從性別議題探討維納斯裸像作品─
以喬爾喬涅《睡中的維納斯》、提香《烏比諾的維納斯》與馬內《奧林匹亞》
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摘要
西洋藝術史上不斷出現的維納斯，一直是大家心目中不可抹滅的女神形象，甚至現今在形容美麗姣好的女性時，也是以維納斯女神的稱號來稱呼，縱使維納斯經常是以裸體的姿態出現，都無損她的聖潔。而維納斯的繪畫主題在西方繪畫史上有各種詮釋，特別是她的姿態傳達出微妙的身體語言，本文選出三張以維納斯為主題的作品，為它們的關係做比較─16世紀文藝復興時期，威尼斯畫派兩位師徒傳承的大師─喬爾喬涅《睡中的維納斯》與提香《烏比諾的維納斯》的畫作，連結上19世紀印象派馬內的《奧林匹亞》，這三張畫在看似雷同的裸身女體姿態中，都做了些許的改變，傳達出女性性自主的表態，更存有了觀看角度的性別議題在裡頭。過去西方藝術大多數都是男性藝術家在詮釋女性，用女性身體滿足了男性的觀看渴望，而女性甚少有意識地去發現自己的弱勢地位，更何況是說出來。因此本文試圖把三張畫作一比較，在時代與社會的變遷下，這三張畫也巧妙地顯示了不同的社會習俗與桎梏，訴說不同時代下的維納斯象徵。
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壹、前言
自古以來女性裸像一直是西方藝術創作中的經典主題，從古希臘裡維納斯的理想化女神，到魯本斯畫中情慾橫生的妻子，一直到高更畫裡大溪地原始部落中的黑皮膚女人，和畢卡索畫裡被切割塊面的亞維儂姑娘，過去，女性的身體一直被當作被欣賞、被滿足慾望的主角，很典型的例子像是1772年英國畫家Johan Zoffany(1733-1810)受英國皇室約翰三世(George III,1738-1820)與夏洛特皇后(Queen Charlotte,1744-1818)之託，遠赴義大利梅第奇家族(Medici)
收藏的畫室而描繪紀錄的作品《The Tribuna of the Uffizi》(見圖1)可以見到滿滿皆是男性收藏家或是鑑賞家們對女裸像畫作品頭論足。試想，如果畫中的主角全都換成男性的裸體，那藝術的欣賞眼光會不會重新改觀，由女性藝術家們一同對男性裸像品頭論足。本文從喬爾喬涅(Giorgione ,1477 – 1510)《睡中的維納斯》(Sleeping Venus,1510)(圖2)、提香（Tiziano Vecelli,1490-1576）《烏比諾的維納斯》（Venus of Urbino,1538）(圖3)與馬內(Edouard Manet, 1832 ~ 1883)《奧林匹亞》(Olympia,1863)(圖4)這三件類似的側臥女裸像作品，彼此之間的關係來說明被觀看的女體與觀者這主客體之間的權力操控與女性自覺的崛起。
貳、三畫簡述與關係比較
就創作時間依序來看，1510年文藝復興時期的畫家喬爾喬涅與提香合作創作的《睡中的維納斯》，畫面偏下方是一位閉目沉睡、姿態優美側臥的維納斯裸像，背景是遠方的鄉村與起伏綿延的山丘與藍天白雲，整個畫面優雅恬靜，畫中的維納斯就如同文藝復興時期的創作風格，為神注入人的真實感，刻畫皮膚彷彿真的年輕女子的嫩白膚質，可說是似人似神的理想化身，甚至在維基百科裡提到喬爾喬涅所畫的風景是仿照維納斯的身形輪廓而設計
，背後寧靜祥和且隱隱透出光芒的天空為整張畫帶來神聖的氣息，維納斯圓潤的輪廓和風景的輪廓十分地和諧。畫中維納斯安詳閉眼地沉睡，不直視觀者，右手指彎曲優雅地遮掩了下體，左手倚靠在頭後方，形成一個封閉完整的葉狀。整個姿態與神情的處理仍是屬於保守而含蓄，觀者也如此地崇敬地將完美化身的女體當作維納斯女神在崇拜著、欣賞著。只不過維納斯身下的鮮紅絲絨帶入了一絲世俗的氣息，似乎也呼應著下一張畫提香的延伸作品的世俗性。

到了1538年威尼斯畫派的提香《烏比諾的維納斯》，很明顯是以其師傅喬爾喬涅《睡中的維納斯》為發想，以類似的女體姿態重新詮釋。而這張畫是提香受當時的新婚公爵之邀的畫作。畫中的背景明顯地由戶外恬靜祥和的風景改成貴婦人的閨房，神聖的維納斯女神搖身一變，身上穿戴著華麗的飾品，手中持著象徵女性開苞的性暗示花朵，浪漫的秀髮代表了感性慾望的一面，眼睛嫵媚地直視觀者，對於自己的裸體完全不害羞地與觀者直視，這種直視的眼神交流帶有強烈的性邀約意含。此外，很明顯地，維納斯的姿態逐漸解放開來，右手自然地往旁邊的枕頭伸倚靠著，打破了禁錮身體的封閉葉狀包圍線，臉上帶著一抹淺淺的微笑，騷首弄姿的姿態，正在等待郎君歸來。床上象徵世俗的大紅絲綢床墊，呼應畫面右上角一旁服侍的著紅衣的女僕，他們正從義大利傳統中象徵「已婚者」才會擁有的櫃子─cassone 
 
 
 (圖5-7)在尋找衣服，表示出畫中女主人已有婚姻關係，而提香這樣的安排，似乎讓她煽情的勾引行為正當化了，因為觀者可合乎道德規範地認定她是為丈夫而擺的姿態。諷刺的是，畫面右邊床上臥著一隻象徵「忠貞」的小狗閉眼沉睡，是否代表女性的忠貞正被觀者的意淫而打破。
在許多女性主義論者心目中，藝術品往往成為女性被「物化」（objectified）以作為取悅男性觀眾的媒介。其中文藝復興晚期畫家提香的名作《烏比諾的維納斯》（Venus of Urbino），更是將這種情境推展到極致。圖像中，裸體的維納斯呈現溫柔嫵媚的體態與嬌羞順從的眼神，讓女性主義者深感不以為然，認為這是男性藝術家對於女性一種消極、負面的描繪。

    喬爾喬涅與提香的這兩張畫作最明顯的差別是場景從大自然轉到女主人閨房內，主角從沉睡轉到清醒。戶外是神話的想像下，把愛與美融合在大自然裡，它是大眾的夢境中的理想。一絲不掛的維納斯身處在大自然中，更可以顯現出回歸原始、純粹的一面，裸體維納斯與原始的理想自然是相融合的。然而室內是拒絕外界大眾的，是給予自己隱私，較能自在地展現自我，而女性的閨房通常也是西方畫作下隱喻情慾的私密場所，閨房是神祕的、隱私的，只有最親密的人才能進入其中，而觀者藉由觀畫的理由，可以光明正大地取代丈夫的位置，進入到情慾的想像空間內。沉睡著的維納斯是端莊嫻熟，安靜的一尊雕像供人膜拜著；與醒著的維納斯相較之下，她是有感覺，有反應的活生生的人。
同樣是生存於文藝復興時代下的兩人，提香的維納斯很明顯的賦予了身為一個「人」存在的主體性，而喬爾喬涅筆下處於神話中的維納斯女神是仍是崇高的、去除自我意識。

    提香生處於的威尼斯畫派，其中因威尼斯地處東西方商旅必經點以及沒有受到戰亂的迫害，所以此處經濟繁榮，社會祥和歡愉，連同宗教也相當自由。威尼斯畫派的作品便因此呈現一股奢華享樂、色彩鮮豔有朝氣的氛圍。威尼斯畫家筆下的聖母和天使，往往是一些穿著華麗、肌膚圓潤的上層婦女形象。
因而提香畫筆下的維納斯便成一個俗世間的風韻十足的貴婦人，充分展現文藝復興解放人性的精神，把個性與神情這與之前喬爾喬涅的神聖理想化的維納斯大異其趣。提香這張畫是在1538年受Guidobaldo II della Rovere，也是烏比諾公爵(the Duke of Urbino)結婚時，受公爵委託而畫的結婚禮物。當時16世紀文藝復興的社會習俗是要在新婚臥房內掛一張不管是男或是女的裸體畫，好讓妻子看到這張畫時在生理上可以刺激性慾，促進房事美滿 
。而畫中後方侍女在翻箱倒櫃的櫃子在文藝復興時期的翡冷翠是每個新娘都會有的嫁妝，當打開櫃子，掩蓋著內部的蓋子會出現教導新婚女子該如何傳宗接代的春宮畫，而提香在這麼私密的閨房場景，為滿足新婚丈夫營造出妻子性感的邀請，也將原本隱藏在櫃子內部隱私的春宮畫大方地移到畫布上。
有趣的是，從喬爾喬到提香，從含蓄到淫蕩的過程中，也一一挑戰觀者向來的藝術觀看之道，從大自然轉換到現實的豪華室內，姿態的釋放，眼神的直視回應，用直接的感官挑逗觀者，也一步步物化女性，正中男性觀者下懷。
    到了三百多年後，1863年畫家馬內則再一次以此同樣主題來詮釋，以更加開放且挑戰世俗道德觀的角度重新解構人們的觀感。與之前《草地上的午餐》同樣是參考自提香的畫作《田園的合奏》(圖8)的構圖，將著衣男性與裸體女性並置，馬內把提香的《烏比諾的維納斯》轉換時空背景來到當代，用他的詮釋改寫經典的古典畫作，不過一心想獲得法國官方沙龍肯定的馬內卻一再震驚了法國藝壇，被大眾視為是不知羞恥的畫作。
這幅畫真正引發的震撼，乃在於它深深的挑戰了整個社會的道德觀以及對於性的規範。克拉克（Clark，1985）詮釋《奧林匹亞》時特別強調畫家顛覆傳統的手法，他指出馬內一反長久以來將女性刻畫成柔順、屈服，被動供觀者瀏覽的姿態，而將奧林匹亞轉化成挺直、積極，直接用自信的眼神回應來自觀者的注目。克拉克認為馬內很技巧的迫使男性觀眾接受奧林匹亞妓女的身份，她不再是一位無條件的被觀賞者，想一親芳澤的人還有待先付出點代價。不論克拉克的論點是否有過度詮釋之嫌，但這幅畫作在初次展示之時確實引發了極大的震驚與議論。

保羅．瓦萊里在 1932 年發表的題為「馬內的勝利」一文中，描述了自已對「奧林比亞」的印象─「奧林比亞」這張畫非常刺眼，她散發出一種神經質的恐怖氣氛，她象徵著恥辱和偶像的魅力，這是社會中的可悲現象。而其完美無缺的線條，則隱含著人性中最邪惡的東西。這條黑色的綢帶，使她與自己的身體分開來，並使生理上的邪念，平靜、純真且無視羞恥地表現出來，完全將該裸體畫中的貞女的獸性，讓觀眾自己去想像，並且對大城市中賣淫的風氣，和陳設中所隱含的最原始的粗野行為提出辯解。

   《奧林匹亞》中的維納斯搖身一變成了馬內平時生活中可見的妓女，姿態比提香的維納斯更為坦蕩不拘謹扭捏，眼神不害羞地直視觀者，直接地挑逗觀者，似乎在說道：「我不是你的，但我可以賣給你。」而左手伸展遮掩的下體位置卻大剌剌地正置於畫面中心點，這讓觀者一眼直視其部位，潛在的性暗示意味濃烈，而這也正好滿足了男性觀者窺視女體的慾望。背景的女僕變成一位黑奴女傭，反映當時殖民主義下的霸權產物，再一次突顯權力高低的差異。原本提香畫中象徵忠貞的小狗也換成神密具攻擊性的黑貓，亢奮地弓著背，眼睛直直望著觀者。馬內的筆觸不如古典風格般的細緻柔美，明暗模糊的中間調被取代，色調變得對比強烈，筆觸粗野且大面積平塗，畫面中強烈分割成兩大區塊，一是女主人所在的床的亮部前景，二是後面女僕所在的暗色背景，正面的亮部光源似乎就是觀者的目光，從正前方聚焦投射在床上的女體，再加上用馬內特有的黑色輪廓線把女性身體曲線再次凸顯，直接強迫的描寫，讓觀者不得不注視這位落入塵世中的當代寫實維納斯。
參、赤裸維納斯的身體語言 
其實維納斯的這個用手遮掩陰戶的經典姿態─the pudica pose可以追溯到希臘時期雕刻家普拉克西特列斯Praxiteles的女神裸體雕像《尼多斯的維納斯(the venus of Knidos)》 (圖9)，他把自己的情婦弗里尼(Phryne)，其實是妓女與嫖客的關係，以她的身體當模特兒來創作 
 。這樣情慾與藝術創作相互催化的例子在之後西方藝術史上也屢次出現，像是1861年畫家傑宏姆的畫作《Phryné(妓女)在法官之前》便是很清楚的呈現。普拉克西特列斯的pudica姿態維納斯也是希臘雕刻裡第一尊全裸女神像，其實這尊雕像之前曾被科斯人(Kos)因無法接受維納斯全裸而拒絕了普拉克西特列斯，最後由尼多斯人所接受 
。而整個希臘雕刻發展中，女裸像一直是少數，一直到西元前5世紀才開始出現 
。與過去的維納斯雕像比較起來，《尼多斯的維納斯(the venus of Knidos)》的姿態由以往的拘謹地站立轉變到姿態自在地向前跨出，身上的衣物也逐漸蛻去 
 。身體微向前傾站立的維納斯，正要去沐浴時，手中還持著從身上脫下來的襯衣，她不經意被朝拜者驚嚇到，而將右手下意識地遮掩到她的陰戶。
 而她嘴上的一抹微笑，並未喪失身為一個女神的尊嚴。這一矛盾衝突的姿態讓人感受到一種原始獸性的本能，又感受到神性的衝突，此一形式放縱的肉慾感被希臘式禮儀觀念所修飾 
。the pudica pose中的pudica在拉丁文源自pudendus一詞，指的是外生殖器同時也是羞恥心，女性必須知羞恥地將自己生殖器遮掩住，然而這樣的姿勢卻不適用在男性裸像上 
。為數眾多的男性裸像例如太陽神阿波羅，用健美的身軀體態展現了無比的神聖威力，而不像維納斯須以袍子包裹。反映到當時的希臘社會，年輕的男士可以赤身鍛鍊身體，平常也習慣披短斗篷，但是希臘婦女外出時必須全身包裹起來，且活動限制在家務勞動中。只有斯巴達婦女例外，她們可以坦露著大腿參加體育競賽，而這讓希臘人驚訝不已 
。
    希臘時期，普拉克西特列斯除了做出經典的裸像《尼多斯的維納斯(the venus of Knidos)》，另一尊《卡皮托利維納斯(Capitoline Venus)》(圖10)與梅第奇家族收藏的維納斯雕像《梅第奇維納斯(The Medici Venus)》(圖11)，我們可以觀察到其姿態的轉變，除了左手依舊略為遮掩著下體，右手也伸到胸前遮掩住乳房，此外還有身軀也更為向前彎腰拱著。這兩種姿態可以明顯感覺到《尼多斯的維納斯(the venus of Knidos)》是較為開放坦然、無防禦的，然而《卡皮托利維納斯(Capitoline Venus)》與《梅第奇維納斯(The Medici Venus)》卻是堅實封閉著的，帶有更多的防禦性，當然這樣更符合世俗道德觀的端莊姿態，也更為後世大眾所接受、推崇 
。到文藝復興這姿勢最有名的畫就屬波提切利(Sandro Botticelli)的《維納斯的誕生(The Birth of Venus)》(圖12)，而且 the pudica pose還不只在維納斯身上可以看到，之後羅馬人還用在受尊敬的已婚女子上，像是基督教中的聖女形象上。其他像是文藝復興初期畫家馬薩奇奧(Masaccio,1401-1428)的作品《逐出伊甸園 (The Expulsion) 》(圖13)，同樣的姿態也被挪用在夏娃身上，雙手捂住身體，臉上後悔不已的神情，以此來表明身為女性應有的羞怯與廉恥心。
    其實提香在畫《烏比諾的維納斯》之前，他便以同樣的the pudica pose姿態來描繪《Saint Mary Magdalene》(圖14)，但在之後提香逐漸拋棄了傳統的道德觀，遠離了崇高性，其中有明顯兩點可以看出：一是維納斯並未用手遮掩他的胸前，反而是用手肘倚靠在枕頭上，相當直接地讓觀者清楚看見自己的裸體，完全不像古代的維納斯那樣羞怯含蓄，甚至手中還握著一束象徵女性開苞的花朵；二是維納斯的左手已經不像是古代的維納斯那樣五指伸展以遮掩自己的下體，而是五指彎曲像是愛撫(caress)自己，這已經是一個女性主動展現性慾的行為(action)，而非被動地因為被外人觀看與羞恥心而遮掩的姿勢(gesture) 
 。其實，這早在喬爾喬涅的畫就可以看出這樣的手勢，為神人之間做出一些挑戰，而提香似乎看到其端倪而再次發揮。研究中世紀的藝術史學家Rona Goffen(1944-2004)提出：

在XVI世紀的歐洲社會裡，當時繪畫的主題是有其象徵與隱喻的功能。對於女子教育除允許手淫外，同時還教導她們如何達到高潮。科學研究報告上說女人要身心興奮，只有當她達到高潮時，所以醫生建議所有女人要行房前，自己先做好準備，如此才能生出一個美麗的寶寶。Rona Goffen也同時指出這位女子的姿勢，連她左手擺放的姿勢也是被教導出來的動作。

法國的藝術史學家丹尼爾‧阿哈斯(Daniel Arasse,1944-2003)也曾為提香這張畫指出：

"The Venus of Urbino, like her prototype in Dresden, is a depiction of female sexuality, powerful, to be sure, but finding (in fact, demanding) appropriate fulfillment in marriage...."

    就如同前兩位學者所言，這張維納斯的畫顯示出當時文藝復興的社會習俗，婦女的首要功能就是繁衍後代，女性在婚姻關係裡為了扮演一個稱職的妻子角色，主動展現性感，用「愛撫」的姿勢來取悅自己的丈夫，努力做好準備，讓自己的婚姻能得到適切的滿足。而這樣一張贈與烏比諾公爵夫婦倆的結婚禮物─也不妨說是一張春宮圖、新婚夫妻洞房的教戰守則，如此充滿情慾甚至達到色情程度的春宮畫，在文藝復興的當時是最習以為常的習俗，因此當時代的觀眾看到此畫時不會有任何誹議，不過時間一轉，到了另一個不同時空背景下，文化與習俗變得全然無法接受，美國文學名家馬克吐溫(Mark Twain, 1835-1910)的筆下，以極度下流不堪的字眼形容提香這張畫 (Mark Twain, in his Tramp Abroad, recorded his response to his encounter with the Titian'sVenus of Urbino):

“You enter [the Uffizi] and proceed to that most-visited little gallery that exists in the world --the Tribune-- and there, against the wall, without obstructing rap or leaf, you may look your fill upon the foulest, the vilest, the obscenest picture the world possesses -- Titian's Venus. It isn't that she is naked and stretched out on a bed --no, it is the attitude of one of her arms and hand. If I ventured to describe that attitude there would be a fine howl --but there the Venus lies for anybody to gloat over that wants to --and there she has a right to lie, for she is a work of art, and art has its privileges. I saw a young girl stealing furtive glances at her; I saw young men gazing long and absorbedly at her, I saw aged infirm men hang upon her charms with a pathetic interest. How I should like to describe her --just to see what a holy indignation I could stir up in the world...yet the world is willing to let its sons and its daughters and itself look at Titian's beast, but won't stand a description of it in words....There are pictures of nude women which suggest no impure thought -- I am well aware of that. I am not railing at such. What I am trying to emphasize is the fact that Titian's Venus is very far from being one of that sort. Without any question it was painted for a bagnio and it was probably refused because it was a trifle too strong. In truth, it is a trifle too strong for any place but a public art gallery.” 

    雖然提香的維納斯從被動的害羞遮掩的pudica姿勢轉變成主動的愛撫行動，開始主動地展現女性的性慾，但這行為是被社會習俗所期待，是被教導出來的，我們依舊可以看到當時女性受社會價值觀的掌控與不自由。而三百年後馬內更看出這樣的小細節，他的奧林匹亞則是用手抵擋在她自己的下體前，像是表態著想要她的身體是需要代價的，可以從中嗅出縱使是用金錢出賣肉體的妓女，也有一絲女性的自主權  
，而那眼神挑釁地與觀眾對看，深覺到女性強烈企圖要掌控一切，這也難怪當時觀畫的男性會因憤怒而顫抖。
她是無法駕馭的；他們知道她必須被控制。

看到了嗎？是我的。我不會成為你注視下的物體，這是我的身體，我的生命。

   《奧林匹亞》中的維納斯其實是馬內的模特兒兼學生─維多莉安‧莫涵，她曾在馬內多張畫出現過。她也作畫，甚至參加過幾屆沙龍展，雖非上流階級的女子，也是個受過些許教育的中下階層平民。維多莉安‧莫涵曾在書信寫道：
為什麼沒有一個作家理解《奧林匹亞》所引起的憤怒？是因為我的臉，他們痛恨我的臉，馬內知道自己在做什麼，他愛我的臉。當他放一個單眼鏡在我的手上─而不是長柄眼鏡─在《女人與鸚鵡(woman with a parrot)》(圖16) 那幅畫裡，他就在告訴世人『這個女人不是你的。』我的眼睛、我的笑容是為了女孩，而不是男孩。他明白這一點。

    在維多莉安‧莫涵的書信紀錄中還顯示出她是位女同性戀者 
，她不需男性便能滿足自己的性慾，她不需要象徵陽具的長柄眼鏡，她可以掌握自己的性自主權。由此馬內看出維多莉安‧莫涵的性格，以及馬內對模特兒的選擇，試圖畫出當時代女性的宣示。
伍、結論

    維納斯原本是象徵愛、智慧與美的女神，她是至高無上的女性美典範，柏拉圖在他的著作《饗宴》中，使他的客人斷言有兩個維納斯，柏拉圖稱為「上天的維納斯」與「世俗的維納斯」，之後又稱其為「神聖維納斯」與「自然維納斯」
。 這比喻像是替將來幾十世紀們，為迎合宗教、迎合貴族、畫家、社會風俗的女性裸像的存在有了很好的藉口。介於感性的感官與崇高的理性，兩者的界線一直被模糊掉。在西洋繪畫史這麼多以維納斯為主角的畫作，除了展現每個時代的主流審美標準，也把人們的觀賞慾望合理化，就如同現今充斥在各種報章或是電子媒體上的完美女性胴體，皆是迎合男性期望中的典範。
同樣是以裸體女性為主題，後期印象派畫家高更（Paul Gauguin，1848-1903）在大溪地所畫的裸體女性(圖17-18)也受到一些女性主義者的批判。藝術史學及藝術評論家索羅門-高杜（Solomon-Godeau，）在1992年便指出，這些大溪地婦女的裸像中除了顯露畫家個人的情慾之外，更展現一種殖民主義的心態。她認為這種統治者與被征服者關係的建立，乃是藉由畫中女性被動接受男性觀眾的凝視所產生，根據索羅門-高杜的說法，在這種男性中心的文化氛圍下，女性完全被視為一種異質的「他者」（an alien “Other”）。 

在這其中隱含的男性觀看霸權不自覺地壓迫著被物化的女性，男人以自己的觀點去掌握女性該用甚麼令他們滿意的姿態與神情，滿足他們的觀賞慾望，甚至女性自己也如此地追求此目標。女性既是被觀察者也是觀察者，一切標準原自於男性主導的社會價值觀，男性除了滿足慾望，也在道德上譴責女性，女性失去決定自己價值的主導權，成了被主導的弱勢族群。像是回教世界裡還存著許多不平等的女性條例，尤其是在當代的某些非洲原始部落，甚至還存有習俗是規定女子在成年時，必須割除自己性器官裡最敏感、最能激起性慾的部分，以此來降低女性的性自主權。
在歐洲藝術以外的幾個古代文明藝術，像是印度、波斯、非洲等藝術，其表現男女之間的性愛，主題是性的吸引，表現了男女之間活躍的性愛，且女人就跟男人一樣主動，互相吸引，互相融合，男女是平等的對等關係 
 。到了當代，1960年代女性主義崛起，當代藝術裡出現了許多女性藝術家，用他們的主權來宣誓過去不平等的歷史，讓自己決定自己存在的價值。像是美國攝影師辛蒂‧雪曼(Cindy Sherman, 1954-)自1970年代開始用自己身體來創作，既是攝影師也身兼模特兒，扮演各種歷史上或社會上有名的角色人物(不論男女老少，平凡或著名)(圖18-19)，她的作品裡把身體當做物件給大眾欣賞，她再藉由自拍的攝影技術，自主地複製出當代的影像，直接諷刺了女性身體被物化的現象，利用商業性摧毀大家心目中的人物印象。辛蒂‧雪曼把「真實與擬像」以及「性別顛覆」作了一諷諭的詮釋，是當代藝術中相當強勢的女性藝術家，而她的作品也變成後現代的自畫像最佳代表。之後，日本男性藝術家森村泰昌(Yasumasa Morimura, 1951-)更是追隨辛蒂的腳步，做出了戲仿般的攝影作品《自畫像》(圖20)，提出許多議題省思。作品乍看下是馬內的《奧林比亞》致敬作，但仔細一看，裡面的兩位女主角都換成森村來扮演，那眼神是一種「帶有爭議的觀看」，就連右邊的貓咪都換成日本商業的象徵─招財貓，是否在說明畫中的女主角也只是個供人欣賞的商品。
本文提出這喬爾喬涅、提香與馬內三張畫的演變關係，一直到當代的森村泰昌作的詮釋，維納斯逐漸從神聖的女神形象到滿足丈夫慾望的婦女角色，到近代更邁向現實社會裡被商品化的妓女角色，更揭露出因觀看霸權造成的性別議題。維納斯這個眾人心目中的女神象徵也逐漸從不同面向被重新詮釋，打破了世人固有的觀看角度。其實藝術不就應該不分彼此，尊重各方的觀點，讓藝術展現更多元的面貌。
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附錄：圖版目錄
圖1 Johan Zoffany, The Tribuna of the Uffizi, 1772-8，油彩畫布，123.5 × 154.9 cm，英國Windsor皇家收藏。圖片出處：http://en.academic.ru/dic.nsf/enwiki/6105997
圖2 喬爾喬涅(Giorgione)，《睡中的維納斯(Sleeping Venus)》1510，油彩畫布，108.5 x 175 cm，德國德勒斯登國立藝術收藏館。圖片出處：http://employees.oneonta.edu/farberas/arth/arth213/Titian_Venus_urbino.html  
圖3 提香（Titian），《烏比諾的維納斯（Venus of Urbino）》，1538，油彩畫布，119 x 165cm，義大利烏菲茲博物館。圖片出處：http://hermes.hrc.ntu.edu.tw/lctd/asp/arts/art.asp?no=89 

圖4馬內(Edouard Manet)，《奧林匹亞(Olympia)》，1863，油彩畫布，130 x 190 cm，法國巴黎奧塞博物館。圖片出處：http://en.wikipedia.org/wiki/Edouard_Manet 
圖5作者不詳，《cassone》, 被繪於cassone櫃子蓋內的新娘圖樣, 1450, 義大利佛羅倫斯。圖片出處：http://employees.oneonta.edu/farberas/arth/arth213/Titian_Venus_urbino.html 
圖6《Cassone Chest》, 1500, Walnut, ebony and ivory with iron fittings, 55 x 123 x 50 cm圖片出處：http://www.furniturestyles.net/european/italian/renaissance-cassone.html
圖7馬內(Edouard Manet)，《草地上的午餐》，1863，油彩畫布，208x264cm，巴黎羅浮宮。圖片出處：http://en.wikipedia.org/wiki/Edouard_Manet 
圖8提香或喬爾喬涅(目前尚存爭議)《田園的合奏》，1511，油彩畫布，110 x138cm 巴黎羅浮宮。圖片出處：http://jackck4.blogspot.com/2009/07/blog-post.html 
圖9  仿普拉克西特列斯(Praxiteles)，《尼多斯的阿芙洛狄特(the Aphrodite of Knidos)》，公元前350年，大理石。圖片出處：http://employees.oneonta.edu/farberas/ARTH/arth109/arth109_sl10.html 
圖10《梅第奇維納斯(The Medici Venus)》, copy of an original from the 3rd-2nd c.B.C. 大理石，1.55 metres，烏菲茲美術館。圖片出處：http://www.theoi.com/Gallery/S10.20.html 
圖11 仿普拉克西特列斯，《卡皮托利維納斯(Capitoline Venus)》， Roman artwork of the Imperial Era, 2th century CE. Marble. Dimensions H. 1.8 m (5 ft. 10 ¾ in.) 圖片出處：http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Capitoline_Venus_Borghese_Louvre_Ma335.jpg 
圖12 Sandro Botticelli，《維納斯的誕生(The Birth of Venus)》，1485，義大利烏菲茲美術館。圖片出處：http://blog.lib.umn.edu/hick0247/engl1501w/ 
圖13 Masaccio,《逐出伊甸園 (The Expulsion)》，濕壁畫，the Brancacci Chapel in Santa Maria del Carmine, 義大利佛羅倫斯。圖片出處：http://www.cord.edu/faculty/andersod/masaccio.html 
圖14提香（Titian）,《Saint Mary Magdalene》, 1533, 油彩 畫布, Palazzo Pitti, Galleria Palatina, Florence。圖片出處：http://www.lyons.co.uk/Titian/bigh1/Magda.htm 
圖15《Sleeping Ariadne》, Greek and Early Roman Art, 梵蒂岡博物館。圖片出處：http://employees.oneonta.edu/farberas/ARTH/arth212/Early_Christian_art.html 
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The Gender Issue on Venus ─ the Relation Between Giorgione’s “Sleeping Venus”, Tiziano Vecelli’s “Venus of Urbino” and Edouard Manet’s “Olympia “ as an example

Ai-Chun Huang
Graduate student of the Department of Sculpture
National Taiwan University of Arts

Abstract
Venus is always the icon of goddess in the western art history, and was interpreted by lots of artists in different aspects. Even today, people often call beautiful women “Venus” as admiration. Even if she is often naked, her pure and holy image still can not be damaged. There are a lot of artists using Venus’s body language to express their thought. I chose three paintings including Giorgione’s “Sleeping Venus”, Tiziano Vecelli’s “Venus of Urbino” and Edouard Manet’s “Olympia “ as an example. These paintings showed similar gestures of naked woman, but they made some subtle changes to transmit women’s self-consciousness in sex, and also there is the gender issue about the ways of seeing. In the past, mostly male artists owned the power to depict female, using women’s naked body to satisfy men’s visual desire. women barely have consciousness to evaluate their social status, not to mention to have the right to speak out. Therefore, this article tried to make a comparison between these paintings, to discover different social custom and restrictions inside these paintings and find out the Venus symbols in different generations.  
Keywords: Gender Issue, Giorgione, Tiziano Vecelli, Edouard Manet, Venus, Ways of Seeing

�  梅第奇家族（Medici），或譯為美第奇家族、梅迪契家族、麥地奇家族，是佛羅倫斯13世紀至17世紀時期在歐洲擁有強大勢力的名門望族。梅第奇家族的最重大的成就在於藝術和建築方面，在文藝復興時期起了很大的促進作用。喬凡尼是這個家族中第一個贊助藝術的。除了委任藝術和建築方面的工作外，梅第奇家族也進行大量收藏，現在他們的收藏是佛羅倫斯的烏菲茲美術館的核心展品。參考維基百科，梅第奇家族, [online], http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A2%85%E7%AC%AC%E5%A5%87%E5%AE%B6%E6%97%8F


� The landscape mimics the curves of the woman's body and this, in turn, relates the human body back to being a natural, organic object.參考維基百科, Sleeping Venus (Giorgione), [online],  http://en.wikipedia.org/wiki/Sleeping_Venus_(Giorgione) , 2008/10/23.


� The painting was commissioned by � HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/Guidobaldo_II_della_Rovere" \o "Guidobaldo II della Rovere" �Guidobaldo II della Rovere�, the Duke of � HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/Urbino" \o "Urbino" �Urbino�. It would originally have decorated a � HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/Cassone" \o "Cassone" �cassone�, a chest traditionally given in � HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/Italy" \o "Italy" �Italy� as a wedding present.參考Wikipedia, Venus of Urbino ,[online] ,http://en.wikipedia.org/wiki/Venus_of_Urbino, 2008/10/22,


� Venus' garment implies her corredo, and the cassone or rather the two cassone (these chests were always made in pairs) also refer to matrimony. Cassoni were traditionally commissioned by the bridegroom or his kinsmen on the occasion of his wedding and intended for the storage of clothing, particularly his wife's trousseau. Titian's twin cassoni are, then, purposeful signifiers, the furniture equivalent of the myrtle and bouquet of roses, plants that were then, and remain, familiar bridal attributes. 同前註。


� This elongated chest was made in fifteenth-century Italy. It was the custom at that time to give a cassone.-Cassone Italian for chest. The cassone was the principal piece of furniture in 16th-century Italy. Cassoni served as chest, case as well as seat. Young brides would often receive a finely worked cassone as a wedding gift. So cassoni might be decorated with the family coat of arms or with depictions of virtue and edifying episodes from the Bible. A young woman could not be allowed to enter marriage without some instruction. Later, many cassoni were taken apart so that the decorated front panel could be hung as a painting., as the chest is called, as a wedding gift when a young woman married. Often it remained her only personal possession. This wedding chest is decorated with figures of women seated. They represent the four � HYPERLINK "http://www.rijksmuseum.nl/aria/aria_encyclopedia/00046961?lang=en" �cardinal virtues�. The paintings were a reminder to the lady to behave virtuously.參考RIJKS Museum, explore 1000 major exhibits ,[online] , http://www.rijksmuseum.nl/aria/aria_assets/BK-16628?lang=en&context_space=&context_id=, 2008/11/19.


�  林伯賢，藝術欣賞的理論基礎（四）：女性主義 (Foundation of Art Appreciation (IV):Feminism) ,[online] ,http://crafts.ntua.edu.tw/xoops/html//modules/wfsection/download.php?fileid=39,2008/10/22.  


� About.com:arthistory, Titian's Venus of Urbino,[online] , http://employees.oneonta.edu/farberas/arth/arth213/Titian_Venus_urbino.html, 2008/10/22.


� 中國藝術網，提香─烏比諾的維納斯,[online] , http://209.85.175.104/search?q=cache:SMlzycnPMo4J:www.86art.net/art/hl/sjhl/yh/200709/200709261645 , 2008/10/22,


� 蘇美玉老師課堂筆記，2008/11/14。


� 林伯賢，藝術欣賞的理論基礎（四）：女性主義 (Foundation of Art Appreciation (IV):Feminism) ,前揭書.


�  西洋名畫欣賞,馬奈,[online] , http://vr.theatre.ntu.edu.tw/artsfile/artists_sd.asp?var_id=Manet118, 2008/10/22


� 蘇美玉老師課堂筆記，2008/11/14。


� KENNETH Clark著，吳玫、甯延明譯，《裸藝術 : 探究完美形式(The Nude: A Study In Ideal Form )》，台北：先覺出版社，2004，頁92。


� KENNETH Clark著，吳玫、甯延明譯，《裸藝術 : 探究完美形式(The Nude: A Study In Ideal Form )》，前揭書，頁82。


� 陳醉著，《裸體藝術論》，北京：中國文聯出版公司，1988，130-149頁。


� About.com:arthistory, Titian's Venus of Urbino, 前揭書。


� KENNETH Clark著，吳玫、甯延明譯，《裸藝術 : 探究完美形式(The Nude: A Study In Ideal Form )》，前揭書，頁93-94。


� "Venus pudica" is a term used to describe a classic figural pose in Western art. In this, an unclothed female (either standing or reclining) keeps one hand covering her private parts. (She is a modest lass, this Venus.) The resultant pose - which is not, incidentally, applicable to the male nude - is somewhat asymmetrical and often serves to draw one's eye to the very spot being hidden.The word "pudica" comes to us by way of the Latin "pudendus", which can mean either external genitalia or shame, or both simultaneously.參考About.com: arthistory, Venus pudica, 前揭書。


� KENNETH Clark著，吳玫、甯延明譯，《裸藝術 : 探究完美形式(The Nude: A Study In Ideal Form )》，前揭書，頁82。


� KENNETH Clark著，吳玫、甯延明譯，《裸藝術 : 探究完美形式(The Nude: A Study In Ideal Form )》，前揭書，頁96。


� About.com: arthistory, Titian's Venus of Urbino, 前揭書。


� 蘇美玉課堂筆記，2008/11/14。


� About.com: arthistory, Titian's Venus of Urbino, 前揭書。


� 同前註。


� 同前註。.


� LIPTON Eunice著，陳品秀譯，《化名奧林匹亞》，台北：遠流出版社，1996，頁3。


� 同前註，頁12。


� 同前註，頁76。


� 同前註，頁89-91。


� KENNETH Clark著，吳玫、甯延明譯，《裸藝術：探究完美形式(The Nude: A Study In Ideal Form )》，前揭書，頁81。


�  林伯賢，藝術欣賞的理論基礎（四）：女性主義 (Foundation of Art Appreciation (IV):Feminism) ,前揭書。


� John Berger著，戴行鉞譯，《藝術觀看之道》，台北：台灣商務，1993，頁59-60。
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